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PROCÈS-VERBAL 
de la réunion du 23 juin 2022, de 14 heures à 16 heures 

Bruxelles 

La séance est ouverte le jeudi 23 juin 2022, à 14 h 8, sous la présidence de José Manuel 
Fernandes, président. 

1. Adoption du projet d’ordre du jour   OJ - PE623.077v01-00 

Le projet d’ordre du jour est adopté tel qu’il ressort du présent procès-verbal. 

2. Approbation du procès-verbal de la réunion du: 

• 3 février 2022      PV - PE623.076v01-00 

Le procès-verbal est approuvé. 

3. Communications de la présidence 

José Manuel Fernandes, président de la délégation pour les relations avec la République 
fédérative du Brésil (D-BR), fait part de ses condoléances aux familles du journaliste 
Dom Phillips et du défenseur des droits de l’homme Bruno Pereira, assassinés en juin dans la 
région amazonienne. 
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4. Échange de vues sur les résultats de la visite au Brésil de Virginijus Sinkevičius, 
commissaire européen chargé de l’environnement 

• Davor Percan, chef de l’unité «Coopération environnementale régionale et 
bilatérale», DG ENV, Commission européenne 

• Veronique Lorenzo, cheffe de la division «Amérique du Sud», Service 
européen pour l’action extérieure 

• S. E. Marcos Bezerra Abbott Galvão, ambassadeur du Brésil auprès de l’Union 
européenne 

Davor Percan (chef de l’unité «Coopération environnementale régionale et bilatérale», 
DG ENV, Commission européenne) remarque que la visite au Brésil de M. Sinkevičius, 
commissaire européen, qui s’est déroulée du 27 au 30 avril, visait à renforcer les relations entre 
l’Union et le Brésil en matière de politique environnementale. Il souligne la large couverture 
médiatique qui a offert à ce sujet une meilleure visibilité dans la vie publique brésilienne. Le 
commissaire européen a rencontré tous les acteurs des politiques relatives à l’environnement, 
notamment le ministre brésilien de l’environnement, Joaquim Leite, des membres du Congrès, 
des représentants du ministère des mines et de l’énergie, ainsi que des représentants de la société 
civile. M. Sinkevičius s’est également rendu en Amazonie, où il a visité le centre de contrôle 
de la déforestation. Les investissements verts, la fiscalité, la déforestation de l’Amazonie, une 
exploitation minière durable et les conséquences de la guerre en Ukraine sur l’économie du 
Brésil furent les principaux sujets abordés au cours des réunions. 

Veronique Lorenzo (cheffe de la division «Amérique du Sud» du SEAE) ajoute que le voyage 
de M. Sinkevičius s’inscrivait dans une série de visites de haut niveau de l’Union européenne 
au Brésil, destinées à promouvoir le dialogue et les relations bilatérales. Elle salue la pertinence 
de la visite effectuée par Josep Borrell au Brésil en novembre 2021 ainsi que de celle du vice-
président de la Banque européenne d’investissement en mars 2022. Elle relève aussi que les 
médias brésiliens ont largement couvert la visite. L’intervenante rend compte du dialogue sur 
les droits de l’homme qui s’est tenu avec le Brésil le 16 juin 2022 à Bruxelles. 

Marcos Galvão (ambassadeur du Brésil auprès de l’Union européenne) remarque que le 
commerce entre l’Union européenne et le Brésil n’entraîne pas la déforestation ni la dégradation 
de l’environnement. Selon lui, il est étonnant que, dans le cadre d’un partenariat stratégique, le 
dernier sommet UE-Brésil ait eu lieu en 2014. Quant au récent meurtre du journaliste 
britannique Dom Phillips et de l’anthropologue brésilien Bruno Pereira, l’ambassadeur 
réaffirme l’engagement du Brésil dans la lutte contre le crime et l’impunité. 

Interviennent: Malin Björk (The Left, Suède) et Anna Cavazzini (Verts/ALE, Allemagne). 

5. Échange de vues sur la situation politique et économique au Brésil et dans 
l’Union européenne 

• S. E. Marcos Bezerra Abbott Galvão, ambassadeur du Brésil auprès de l’UE 

• Veronique Lorenzo, cheffe de la division «Amérique du Sud», Service 
européen pour l’action extérieure 

Marcos Galvão (ambassadeur du Brésil auprès de l’Union européenne) se dit confiant quant à 
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la démocratie brésilienne, dans la perspective des prochaines élections où 152 millions de 
citoyens seront appelés à voter en octobre. Il souligne qu’au Brésil, le vote est obligatoire pour 
tous les citoyens âgés de 18 à 70 ans. Malgré cela, 20 % des électeurs s’abstiennent. Il admet 
que le Brésil doit améliorer l’égalité entre les hommes et les femmes dans la sphère politique. 
À l’issue des élections de 2018, seules 15 % des élus étaient des femmes. Quant à l’économie, 
il indique que le PIB du pays a connu une croissance de 4,6 % en 2021 et de 1 % dans les 
premiers mois de 2022. La guerre en Ukraine a entraîné une hausse de l’inflation, qui a atteint 
11,3 % au mois de mai. L’ambassadeur note que le Brésil a enregistré un excédent commercial 
record de 19,9 milliards de dollars américains au cours des quatre premiers mois de cette année. 

Veronique Lorenzo (cheffe de la division «Amérique du Sud» du SEAE) déclare que le 
partenariat stratégique UE-Brésil doit être réformé et adapté à la nouvelle réalité internationale. 
Elle souligne l’énorme potentiel du Brésil pour ce qui est des chercheurs et des producteurs. À 
cet égard, elle salue les projets de partenariat UE-ALC pour la production et la distribution de 
vaccins. Mme Lorenzo souligne que l’accord d’association UE-Mercosur offre l’occasion de 
stimuler la coopération dans les domaines des sciences, de l’environnement et des droits de 
l’homme. Quant aux élections du mois d’octobre, elle confirme que l’Union n’enverra pas de 
mission d’observation électorale, car le Brésil n’accepte pas les MOE d’une organisation dont 
il n’est pas membre. 

Interviennent: Anna Cavazzini (Verts/ALE, Allemagne) et José Fernandes (PPE, Portugal). 

6. Échange de vues sur la stratégie numérique et les possibilités qu’elle offre pour la 
coopération UE-Brésil 

• Olivier Bringer, chef de l’unité «Diffusion des politiques et affaires 
internationales», DG CNECT, Commission européenne 
 

• Veronique Lorenzo, cheffe de la division «Amérique du Sud», Service 
européen pour l’action extérieure 

• S. E. Marcos Bezerra Abbott Galvão, ambassadeur du Brésil auprès de l’UE 

Olivier Bringer (chef de l’unité «Diffusion des politiques et affaires internationales», 
DG CNECT, Commission européenne) se félicite du travail de l’Union, qui a bâti l’une des 
stratégies numériques les plus complètes, dont la «boussole numérique» et la stratégie «Global 
Gateway» sont des éléments importants. Il déclare que la coopération entre l’Union et le Brésil 
dans le domaine numérique constitue un partenariat prometteur, dont le projet phare BELLA a 
permis de relier le Portugal au Brésil par un câble sous-marin, véritable autoroute de données 
numériques qui assure la première liaison directe de données à haute capacité entre l’Europe et 
l’Amérique latine. Il observe que divers secteurs pourraient bénéficier de cette stratégie 
numérique, tels que ceux de la cybersécurité, des données d’observation de la Terre et de la 
lutte contre la COVID ou d’autres maladies. Il relève l’importance des acteurs industriels 
européens établis au Brésil et les progrès réalisés dans les domaines de la convergence 
réglementaire et de la production de semi-conducteurs, par exemple. Ce partenariat pourrait se 
traduire par des investissements et des innovations plus importants et de meilleure qualité dans 
les domaines de la 5G, des semi-conducteurs et de l’échange de données. 

Veronique Lorenzo (cheffe de la division «Amérique du Sud» du SEAE) rappelle que l’espace 
numérique devient de plus en plus un champ de bataille mondial, ce qui rend l’alliance 
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numérique UE-ALC indispensable pour la protection commune et l’innovation numérique. 
L’intervenante considère qu’il est nécessaire d’élargir cette alliance à d’autres pays de la région 
et que le Brésil doit y jouer un rôle central. Elle évoque l’importance d’autres initiatives telles 
que Copernicus, le programme européen d’observation de la Terre, ou Galileo, le système 
européen de navigation par satellite. 

Marcos Galvão (ambassadeur du Brésil auprès de l’Union européenne) souligne le rôle crucial 
du secteur numérique pour l’avenir économique, puisqu’il représente 15 % du PIB mondial. 

Intervient: José Fernandes (PPE, Portugal). 

7. Questions diverses 

Néant 

8. Date et lieu de la prochaine réunion 

Le président informe les membres que le secrétariat leur communiquera en temps utile la date 
de la prochaine réunion de la délégation. 

La séance est levée à 16 h 1. 
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